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	ACUERDO GENERAL DE COOPERACIÓN ENTRE EL INSTITUTO POLITÉCNICO NACIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y NOMBRE OFICIAL DE LA CONTRAPARTE, INDICANDO EL NOMBRE OFICIAL DEL PAÍS DE PROCEDENCIA

El Instituto Politécnico Nacional (IPN) de los Estados Unidos Mexicanos y (nombre oficial de la contraparte, acrónimo y nombre oficial del país de procedencia), en adelante denominados como “Las Partes”;

“Las Partes” manifiestan que están:

INTERESADAS en establecer y promover relaciones de cooperación, en el ámbito de sus respectivas competencias.

CONVENCIDAS de la importancia de promover e impulsar actividades de cooperación académica para fortalecer programas académicos, de investigación y de educación, así como llevar a cabo proyectos e iniciativas que promuevan la participación de profesores, investigadores y estudiantes.

CONSIDERANDO las disposiciones del (nombre completo, lugar y fecha de firma del tratado en la materia, que constituya el marco de referencia del acuerdo internacional);

Por lo anterior, “Las Partes” han acordado lo siguiente: 

ARTÍCULO I
Objetivo
[bookmark: _Hlk171071914]El objetivo del presente Acuerdo es establecer el marco jurídico de referencia entre “Las Partes”, con base en el cual realizarán actividades de cooperación en áreas de interés común y beneficio mutuo.

ARTÍCULO II
Modalidades de Cooperación
“Las Partes” convienen en señalar que las actividades de cooperación a que se refiere el presente instrumento jurídico se llevarán a cabo de manera enunciativa, pero no limitativa, a través de las siguientes modalidades, las cuales, atendiendo a las necesidades de las mismas podrán llevarse a cabo de manera presencial y/o virtual:

a) Intercambio de estudiantes, investigadores y/o profesores;
b) Desarrollo de proyectos de investigación;
c) Intercambio de información, documentación y publicaciones educativas y científicas;
d) Organización de conferencias, seminarios y simposios;
e) Participación en consorcios internacionales para la realización de proyectos académicos y de investigación específicos;
f) Participación conjunta en programas académicos con doble diploma;
g) Cotutela de tesis de grado;
h) Participación conjunta en programas de maestría y doctorado;
i) Participación en actividades deportivas y culturales, y
j) Cualquier otra modalidad de cooperación que “Las Partes” acuerden.

La cooperación que realicen “Las Partes” con motivo del presente Acuerdo no estará condicionada a que las mismas participen en todas las modalidades a que se refiere el presente Artículo.

“Las Partes” no estarán obligadas a cooperar en aquellas actividades respecto de las cuales exista prohibición interna derivada de una ley, normativa institucional o costumbre.

ARTÍCULO III
Competencia
“Las Partes” se comprometen a llevar a cabo las actividades de cooperación que se deriven del presente Acuerdo, con absoluto respeto a sus respectivas competencias, normativas, directivas institucionales y legislación nacional aplicable.

ARTÍCULO IV
Acuerdos Específicos de Cooperación
[bookmark: _Hlk163667362]“Las Partes” podrán formalizar Acuerdos Específicos de Cooperación, en los que se detallarán las actividades a ser ejecutadas, debiendo precisar, para cada uno, los aspectos siguientes: los objetivos, actividades a desarrollar; cronograma de trabajo; perfil, número de las personas involucradas y el período en el que el personal asignado colaborará; financiamiento; compromisos de cada parte en materia de derechos de autor, propiedad industrial y protección de datos personales; asignación de recursos humanos y materiales; mecanismo de evaluación y cualquier otra información que se considere necesaria.

Los Acuerdos Específicos de Cooperación, una vez suscritos, formarán parte integrante del este instrumento jurídico.

ARTÍCULO V
Financiamiento
[bookmark: _Hlk163667410][bookmark: _Hlk163667442]“Las Partes” financiarán las actividades de cooperación contempladas en el presente Acuerdo, con los recursos asignados en sus respectivos presupuestos, en función de su disponibilidad, de su evaluación presupuestaria y de las disposiciones de su normativa aplicable.

“Las Partes” podrán utilizar mecanismos de financiamiento alternos para la ejecución de las actividades de cooperación y/o convenir arreglos específicos de financiamiento.
ARTÍCULO VI
Propiedad Intelectual
[bookmark: _Hlk171073433]Si como resultado de las actividades de cooperación desarrolladas de conformidad con el presente Acuerdo, se generan productos de valor comercial y/o derechos de propiedad intelectual, éstos se regirán por la legislación nacional aplicable, así como por las convenciones internacionales en la materia, que sean vinculantes para “Las Partes”.

ARTÍCULO VII
Responsables
[bookmark: _Hlk163667784]“Las Partes” designan a los siguientes responsables para la ejecución del presente Acuerdo:

Por parte del IPN: 	

	Área:
	Dirección de Relaciones Internacionales.

	Teléfono:
	+52 (55) 57.29.60.00. 

	Extensión:
	46028.

	Correos electrónicos:
	direccion.dri@ipn.mx y gestion_dri@ipn.mx

	Domicilio:
	Unidad Profesional “Adolfo López Mateos”, Edificio de la Secretaría de Innovación e Integración Social, primer piso, Avenida Juan de Dios Bátiz sin número, esquina Avenida Luis Enrique Erro, Zacatenco, Demarcación Territorial Gustavo A. Madero, Código Postal 07738, Ciudad de México.



[bookmark: _Hlk163667871]Por parte del ACRÓNIMO DE LA CONTRAPARTE:

	Área:
	

	Teléfono:
	

	Extensión:
	

	Correos electrónicos:
	

	Domicilio:
	


	
[bookmark: _Hlk163667993][bookmark: _Hlk163667980]Los responsables señalados en el presente Artículo se reunirán con la periodicidad y en el lugar que acuerden “Las Partes”, de manera presencial o virtual, a fin de evaluar los aspectos derivados de la aplicación del presente, teniendo a su cargo, las siguientes funciones:

a) Adoptar las decisiones necesarias para cumplir los objetivos del presente instrumento jurídico;
b) Identificar las áreas de interés común para preparar y formular los Acuerdos Específicos de Cooperación;
c) Formular, organizar y orientar las recomendaciones pertinentes para la ejecución de las actividades de cooperación de este Acuerdo, y
d) Cualquier otra función que “Las Partes” pacten.

ARTÍCULO VIII
Relación Laboral
“Las Partes” convienen que el personal participante por cada una de ellas para la realización del objeto materia del presente Acuerdo, se entenderá relacionado con aquella que lo empleó. Por ende, asumirá su responsabilidad por este concepto, y en ningún caso serán consideradas como patrones solidarios o sustitutos.

Si en la realización de alguna actividad derivada de este Acuerdo interviene personal que preste sus servicios a otras instituciones o personas distintas a ellas, éste continuará siempre bajo la dirección y dependencia de dicha institución, por lo que su intervención no originará relación de carácter laboral de ninguna naturaleza con “Las Partes” firmantes.

ARTÍCULO IX
Entrada, Estancia y Salida de Personal
[bookmark: _Hlk163668420]En razón de la normativa aplicable, “Las Partes” consultarán con sus respectivas autoridades competentes, para otorgar las facilidades necesarias para la entrada, estancia y salida de los participantes que intervengan oficialmente en aquellas actividades de cooperación que se realicen presencialmente.

[bookmark: _Hlk163668442]
[bookmark: _Hlk171073869]“Las Partes” podrán proporcionar a los participantes, la información y documentación necesarias para realizar los trámites migratorios de entrada, estancia y salida de su respectivo país. Por lo que, será responsabilidad absoluta de los participantes realizar los trámites necesarios en tiempo y forma, así como los pagos correspondientes.

[bookmark: _Hlk163668458]Los participantes estarán sujetos a las normas de inmigración, fiscales, aduaneras, sanitarias y de seguridad nacional vigentes en el país receptor, los cuales no podrán ejercer ninguna actividad ajena a sus funciones y deberán abandonar el país receptor, de conformidad con las leyes y disposiciones del mismo.
ARTÍCULO X
Seguros
[bookmark: _Hlk163668479]“Las Partes” promoverán que los participantes de las actividades de cooperación, cuenten con un seguro médico, de daños personales y de vida, para que, en caso de accidente o siniestro derivado del desarrollo de dichas actividades, que amerite reparación del daño o indemnización, ésta sea cubierta por la institución aseguradora correspondiente.

ARTÍCULO XI
Responsabilidad Civil
[bookmark: _Hlk167884069]“Las Partes” se eximen de cualquier responsabilidad que pudiera generarse con motivo de la ejecución de las actividades de cooperación a que se refiere el presente Acuerdo, salvo en el caso de negligencia grave o conducta dolosa. 

ARTÍCULO XII
[bookmark: _Hlk163668575]Prevención de Delitos relacionados con el Lavado de Activos
Conforme a lo dispuesto y en cumplimiento de su legislación aplicable, “Las Partes” certifican que los recursos utilizados para implementar los Acuerdos Específicos de Cooperación que deriven del presente instrumento, provienen de actividades lícitas. 
ARTÍCULO XIII
Vigencia
“Las Partes” convienen que la vigencia del presente Acuerdo será de cinco (5) años, contados a partir de la fecha de la última de sus firmas.

ARTÍCULO XIV
Terminación Anticipada
“Las Partes” convienen en que el presente instrumento se podrá dar por terminado mediante aviso que por escrito presente una parte a la otra, con treinta días naturales de anticipación a la fecha en que pretenda terminar, con lo que se dará inicio a la formalización del Acuerdo correspondiente.

[bookmark: _Hlk171075357][bookmark: _Hlk163668714]La terminación del presente instrumento jurídico no afectará a la celebración de los Acuerdos Específicos de Cooperación, así como de las actividades que se hubieran llevado a cabo en el contexto de la aplicación del mismo.

ARTÍCULO XV
Modificaciones
“Las Partes” convienen en que el presente Instrumento Jurídico sólo podrá ser modificado mediante la firma del Acuerdo Modificatorio correspondiente.

[bookmark: _Hlk163668597]


ARTÍCULO XVI
Solución de Controversias
[bookmark: _Hlk167884148]El presente instrumento es producto de la buena fe, por lo que cualquier diferencia derivada de la interpretación o aplicación del presente Acuerdo, será resuelta por “Las Partes”, a través de los responsables designados en el artículo denominado “Responsables” del presente instrumento jurídico.

[bookmark: _Hlk163668627]ARTÍCULO XVII
Disposiciones Finales
Firmado en tres ejemplares originales, en idioma español y en idioma inglés, siendo ambos idiomas igualmente válidos, sin embargo, en caso de divergencia en su interpretación, el texto en inglés prevalecerá
	[bookmark: _Hlk191582068]GENERAL COOPERATION AGREEMENT BETWEEN THE INSTITUTO POLITÉCNICO NACIONAL OF THE UNITED MEXICAN STATES AND NAME OF THE COUNTERPARTY AND COUNTRY


The Instituto Politécnico Nacional (IPN), of the United Mexican States and (Name of the counterparty, acronym and country), hereinafter referred to as “The Parties”;

“The Parties” manifest that they are:

INTERESTED in establishing and promoting cooperative relations, within the scope of their respective competencies.

CONVINCED of the importance of promoting and encouraging academic cooperation activities to strengthen academic, research and education programs, as well as carrying out projects and initiatives that promote the participation of professors, researchers and students.

CONSIDERING the provisions of the (Name, place and date of signature of the relevant treaty, which constitutes the frame of reference of the international agreement).

Therefore, “The Parties” have agreed as follows:

ARTICLE I
Purpose
The purpose of this Agreement is to establish the legal framework of reference between “The Parties”, based on which they will carry out cooperation activities in areas of common interest and mutual benefit.

ARTICLE II
Modalities of Cooperation
“The Parties” agree to indicate that the cooperation activities referred to in this legal instrument shall be carried out in the following modalities, which, according to the needs of “The Parties” may be carried out in person and / or virtual:

a)	Exchange of students, researchers and / or professors;
b)	Development of research projects;
c)	Exchange of information, documentation and educational and scientific publications;
d)	Organization of conferences, seminars and symposiums;
e)	Participation in international consortiums to carry out specific academic and research     projects;
f)	Joint participation in academic programs with a double diploma;
g)	Co-supervision of graduate theses;
h)	Joint participation in master’s and doctoral programs;
i)	Participation in sports and cultural activities, and
j)	Any other modality of cooperation that “The Parties” may agree upon.

The cooperation carried out by “The Parties” on the occasion of this Agreement shall not be conditioned to their participation in all the modalities referred to in this Article.

“The Parties” shall not be obliged to cooperate in those activities with respect to which there is an internal prohibition derived from a law, institutional regulation or custom.


ARTICLE III
Competence
“The Parties” undertake to carry out the cooperation activities arising from this Agreement in full compliance with their respective competencies, regulations, institutional guidelines and applicable national legislation.

ARTICLE IV
Specific Cooperation Agreements
“The Parties” may formalize Specific Cooperation Agreements, which shall detail the activities to be carried out, specifying, for each one, the following aspects: the objectives, activities to be developed; work schedule, profile, number of the people involved and the period in which the assigned personnel will collaborate; financing; commitments of each party regarding copyrights, industrial property and personal data protection; allocation of human and material resources; evaluation mechanism and any other information deemed necessary.

The Specific Cooperation Agreements, once signed, shall form an integral part of this legal instrument.



ARTICLE V
Financing
“The Parties” shall finance cooperation activities referred to in this Agreement, with the resources allocated in their respective budgets, according to their availability, their budgetary evaluation and the provisions of their applicable regulation.

“The Parties” may use alternative financing mechanisms for the implementation of the cooperation activities and / or agree on specific financing arrangements.
ARTICLE VI
Intellectual Property
If as a result of the cooperation activities developed in accordance with this Agreement, products of commercial value and / or intellectual property rights are generated, these will be governed by the applicable national legislation, as well as by the international conventions on the matter, which are binding for “The Parties”.

ARTICLE VII
Responsible
“The Parties” designate the following responsible areas for the execution of this Agreement:

On behalf of the IPN:

	Area:
	Office of International Relations

	Phone:
	+52 (55) 57.29.60.00. 

	Extension:
	[bookmark: _Hlk163667825]46028.

	Email:
	[bookmark: _Hlk163667848]direccion.dri@ipn.mx and gestion_dri@ipn.mx

	Address:
	Unidad Profesional “Adolfo López Mateos”, Edificio de la Secretaría de Innovación e Integración Social, primer piso, Avenida Juan de Dios Bátiz sin número, esquina Avenida Luis Enrique Erro, Zacatenco, Demarcación Territorial Gustavo A. Madero, Código Postal 07738, Ciudad de México.




On behalf of ACRONYM OF THE COUNTERPARTY:

	Area:
	

	Phone:
	

	Extension:
	

	Email:
	

	Address:
	



The responsible indicated in this Article shall meet with the frequency and in the place agreed upon by “The Parties”, in person or virtually, in order to evaluate the aspects derived from the application of this Agreement, having the following functions:

e) Adopt the necessary decisions to comply with the objectives of this legal instrument;
f) Identify the areas of common interest to prepare and formulate the Specific Cooperation Agreements;
g) Formulate, organize and guide the relevant recommendations for the implementation of the cooperation activities of this Agreement, and
h) Any other function that “The Parties” may agree upon.

ARTICLE VIII
Labor Relationship
“The Parties” agree that the personnel participating by each on of them for the performance of the purpose of this Agreement, shall be understood to be related to the one that employed them. Therefore, they shall assume their responsibility for this concept, and in no case shall they be considered as joint and several employers or substitutes.

If in the performance of any activity derived from this Agreement, personnel rendering their services to other institutions or persons different from them intervene, such personnel shall always continue under the direction and dependence of such institution, and therefore their intervention shall not originate an employment relationship of any nature with “The Parties” signatories.
ARTICLE IX
Entry, Stay and Departure of Personnel 
In accordance with the applicable regulations, “The Parties” shall consult with their respective competent authorities to grant the necessary facilities for the entry, stay and departure of the participants who officially participate in those cooperation activities that are carried out in person.

“The Parties may provide the participants with the necessary information and documentation to carry out the immigration procedures for entry, stay and departure from their respective countries. Therefore, it shall be the absolute responsibility of the participants to carry out the necessary procedures in due time and form, as well as the corresponding payments.

Participants will be subject to the immigration, tax, customs, sanitary and national security regulations in force in the receiving country, and may not engage in any activity unrelated to their duties and must leave the receiving country in accordance with the laws and regulations of that country.



ARTICLE X
Insurance
“The Parties” shall promote that the participants of the cooperative activities have medical, personal injury and life insurance, so that in the event of an accident or claim derived from the development of such activities, which merits repair of the damage or indemnification, this will be covered by the corresponding insurance institution.

ARTICLE XI
Civil Liability
“The Parties” shall be exempt from any liability that may arise from the execution of the cooperative activities referred to in this Agreement, except in the case of gross negligence or willful misconduct.

ARTICLE XII
Prevention of Money Laundering Offenses
Pursuant to the provisions and in compliance with their applicable legislation, "The Parties" certify that the resources used to implement the Specific Cooperation Agreements deriving from this instrument, come from lawful activities.
ARTICLE XIII
Term
“The Parties” agree that the term of this Agreement shall be five (5) years, counted from the date of the last of their signatures.

ARTICLE XIV
Early Termination
“The Parties” agree that this instrument may be terminated by means of written notice given by one party to the other, thirty calendar days prior to the date on which it intends to terminate, which will initiate the formalization of the corresponding Agreement.

The termination of this legal instrument shall not affect the conclusion of the Specific Cooperation Agreements, as well as the activities that may have been carried out in the context of the application of the same.

ARTICLE XV
Modifications
“The Parties” agree that this legal instrument may only be modified by signing the corresponding Modifying Agreement.




ARTICLE XVI
Settlement of Dispute
The present instrument is a product of good faith, therefore, any difference derived from the interpretation or application of the present Agreement shall be resolved by “The Parties”, through the responsible areas designated in the article entitled “Responsible” of this legal instrument.

ARTICLE XVII
Final Provisions
Signed in three original copies, in Spanish language and English language, both languages being equally valid, however, in case of divergence in its interpretation, the English text shall prevail.




	POR / FOR IPN

	POR / FOR 
NOMBRE OFICIAL DE LA CONTRAPARTE, INDICANDO EL NOMBRE OFICIAL DEL PAÍS DE PROCEDENCIA
FOR THE NAME OF THE COUNTERPARTY AND COUNTRY


	___________________________________________________
Arturo REYES SANDOVAL
	___________________________________________________
NOMBRE/NAME

	Director General / General Director
	Position of the designated official
	Position of the designated official



	



___________________________________________________
Yessica GASCA CASTILLO

	Secretaria de Innovación
e Integración Social /
Secretary of Innovation and Social Integration




	APROBACIÓN JURÍDICA / 
LEGAL APPROVAL

	



___________________________________________________
Marx Yazalde ORTIZ CORREA

	Abogado General / General Attorney

[bookmark: _Hlk171075481]EL PRESENTE INSTRUMENTO SE REVISÓ Y APROBÓ JURÍDICAMENTE, POR LO QUE LOS COMPROMISOS SUSTANTIVOS QUE SE ASUMAN CON SU CELEBRACIÓN, ASÍ COMO LOS ASPECTOS TÉCNICOS, OPERATIVOS, PRESUPUESTALES Y FISCALES SON RESPONSABILIDAD EXCLUSIVA DEL ÁREA OPERATIVA./ THIS INSTRUMENT WAS REVIEWED AND LEGALLY APPROVED; THEREFORE, THE SUBSTANTIVE COMMITMENTS ASSUMED WITH ITS EXECUTION, AS WELL AS THE TECHNICAL, OPERATIONAL, BUDGETARY AND FISCAL ASPECTS, ARE THE EXCLUSIVE RESPONSIBILITY OF THE OPERATING AREA.



	Fecha y lugar de firma: 
Ciudad de México, 
Ciudad de, 
	Place and date: 
Place and date: Mexico City,
City of, 




(SE SOLICITA, CONSIDERAR CON LA CONTRAPARTE EL ESTABLECIMIENTO DE UNA SOLA FECHA DE FIRMA EFECTIVA PARA AMBAS PARTES)

[bookmark: _Hlk219463202]SOPORTE DOCUMENTAL PARA LA GESTIÓN Y EN SU CASO, 
FORMALIZACIÓN DEL INSTRUMENTO JURÍDICO:

· Oficio de solicitud de gestión firmado y sellado por el titular de la Dependencia Politécnica solicitante.
· Se solicita indistintamente la gestión simultanea de un Acuerdo General de Cooperación (de tener uno vigente, se usará como base)
· Copia del nombramiento o documento legal idóneo, vigente que acredite la personalidad del firmante de la Contraparte. 
· Versiones de los proyectos en todos los idiomas necesarios.
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